
中國⾹港網球總會基⾦慈善⾼爾夫球賽 2026 

HKCTA Foundation Charity Golf Tournament 2026 

 
致 To: 中國⾹港網球總會基⾦ HKCTA Foundation 

 電郵 Email: hkctafoundation@tennishk.org   

 

電話 Tel: 2504 8266                                           傳真 Fax: 2894 8704                                              

請於 2026 年5⽉15⽇(星期五) 或之前填妥捐款表格，並以劃線⽀票或銀⾏轉賬⽅式遞交參賽費⽤或捐款： 

1. 銀⾏轉賬 

請直接存⼊滙豐銀⾏⼾⼝，帳⼾號碼為 741-269385-838，並以電郵附上銀⾏存款收據。 

2. 劃線⽀票 

⽀票抬頭請註明「中國香港網球總會基⾦有限公司」，並寄回 香港銅鑼灣掃桿埔大球場徑1號奧運大樓1021室 

Please return the completed form on or before 15 May 2026 (Friday) to HKCTA Foundation, enrolment fee or donations can be made 

through the following ways: 

1. Bank Transfer 

Please make the direct deposit to HSBC bank account 741-269385-838 and email us the pay-in slip. 

2. Crossed Cheque 

Please make the cheque payable to “ HKCTA Foundation Limited” and send to: Hong Kong, China Tennis Association, 

Room 1021, Olympic House, 1 Stadium Path, So Kon Po, Causeway Bay, Hong Kong 

A. 贊助組合，本⼈/公司願意參與 Sponsorship Package, I/Our Company would like to sponsor: 

 贊助組合 

Sponsorship Package 

參賽⼈數 

No. of Participants 

鳴謝 (由大會安放於指定位置) 

Acknowledgment (Position to be assigned by Organiser) 

 Gold Sponsor HK$65,000 2 teams of 8 players 

a) 球洞廣告 

Hole advertisement 

b) 全版場刊廣告 

Full page complimentary advertisement in Programme Book 

c) 善⻑名稱或公司商標列於場刊及場地背板 (如場地許何) 
Donor's name or Company logo will be printed on Programme Book 

and Event Backdrop (to be approved by the hosting Club) 

 Golf Team Sponsor HK$30,000 1 team of 4 players 

B. 球洞廣告 Hole Sponsor: 

 1,18 號球洞:  號球洞 HK$18,000/洞 Hole No. 1,18: Hole No.  , HK$18,000 per hole 

  2-17 號球洞:   號球洞 HK$12,000/洞 Hole No. 2-17: Hole No.  , HK$12,000 per hole 

C. 其他特別贊助 Other Sponsorship: 

 贊助組合 

Sponsorship Package 

項目贊助 

Sponsor Item 

鳴謝 

Acknowledgement 

 HK$20,000 獎品贊助 Prizes Sponsor 
善⻑名稱或公司商標列於場刊及場地背板 (如場地許可) 

Donor's name or Company logo will be printed on 

Programme Book and Event Backdrop (to be approved by 

the hosting Club) 

 HK$20,000 Polo T-shirt 贊助 Polo T-shirt Sponsor 

 HK$15,000 ⽐賽帽贊助 Cap Sponsor 

 HK$12,000 獎杯贊助 Trophy Sponsor  

 HK$10,000 攝影贊助 Photography Sponsor 

D. 現⾦捐助 Cash Sponsorship: 

 現⾦捐助總額 Cash Sponsorship: HK$    

E. 公司 / 善⻑資料 Details of Company / Donor: 

公司 / 善⻑名稱 Name of Company / Donor:          

地址 Address:                                     

 

 

 

 

(如需於場刊刊登公司標誌 (JPEG 格式，不少於 1MB)，請連同參賽回條電郵提交。) 

(If you wish to have your company logo printed on Programme Book, please email the file (in JPEG format at least 1MB) along with the Enrolment Form by email.) 

*(捐款港幣$100 或以上可獲發捐款收據，並按上述名稱發出，如有不同，請註明。) 

(Donation of HK$100 or above is tax deductible with an official receipt. Please state the name on donation receipt if different from the above.) 

F. 賽事取消之捐款安排 Cancellation Policy 

如賽事因惡劣天氣⽽需要取消，我會作出以下選擇： 

If the tournament is cancelled due to inclement weather, you would have the following choices: 

 全數捐款到中國⾹港網球總會基⾦ Donate the full amount to HKCTA Foundation  全數退款 Full Refund 

G. 參加者資料 Details of Participants: 

主要聯絡⼈ Main contact:  (姓名 Name)  (電話 Tel. No.) 

 

姓名  

Name 

性別 

Gender 

電郵 

Email 

差點指數 

最⾼: 24 (男⼦) & 36 (⼥⼦)  

Handicap index 

Max.: 24 (Male) & 36 (Female) 

持有駕駛執照 

Has driving 

license 

(Y / N) 

 M / F    

 M / F    

 M / F    

 M / F    

備註: 1&2 球員 及 3&4 球員將分別安排兩輛⾼爾夫球⾞，其中⼀位必需持有駕駛執照。 

Remarks: Player 1 & 2 and Player 3 & 4 will share the same golf cart. Either one of the players should have a valid driver license for driving the golf cart. 

參賽回條 Enrolment Form 

聯絡⼈ Contact Person:  職銜 Position:  

電話 Tel. No.:  傳真 Fax:  

電郵 Email:    

於場刊之鳴謝名稱 Name printed on Programme Book:  

 

mailto:hkctafoundation@tennishk.org


聲明 Disclaimer: 

1. 中國⾹港網球總會基⾦，中國⾹港網球總會，贊助商及其仝⼯不會就是次活動中任何由第三⽅引致的⼈⾝意外，損毀負上任何責任(包括⾼爾夫球⾞損毀、駕駛

⾼爾夫球⾞之球員引致的意外等)。參加者須考慮⾃⾏安排⾜夠的個⼈意外、⾼爾夫球⾞及第三者責任保險。 

The HKCTA Foundation, the Hong Kong, China Tennis Association, Sponsors, its representatives and employees will not be responsible for any 

liability whatsoever arising out of any accident or injury to participants (including golf cart usage, whether the person being the driver or the 

passenger or the working group) or to any other person or for loss or damage to any property anywhere within the Club. Participants should 

consider to arrange your own personal liability, golf and public liability insurance. 

2. 根據道路交通(鄉村⾞輛)法例規定,由 2015 年 10 ⽉ 1 ⽇起，所有駕駛⾼爾夫球⾞之球員必須持有有效的駕駛執照。 

In accordance with Road Traffic (Village Vehicle) Regulations, all golfers driving golf carts must hold a valid driving license with effect from 1 

October 2015. 

3. 本⼈同意本會於活動過程中，進⾏拍攝及錄影活動的情況，以作⽇後活動檢討及推廣之⽤。 

By participating in the event, I agree to allow HKCTA Foundation and/or the co-organizing parties to use the images and/or videos taken during 

the event for future promotional and archival purpose. 

4. 此表格上之個⼈資料除作中國⾹港網球總會基⾦與閣下通訊外，將不會再作任何其他⽤途。 

Personal data collected shall not be used for any purpose other than those directly related to activities for The HKCTA Foundation. 

 本⼈不欲收取關於中國⾹港網球總會基⾦的宣傳品或訊息。 

I do not wish to receive any material or message from the HKCTA Foundation in the future. 

HKCTA Foundation will collect the personal data from various sources of data subject (person). We respect personal data and are committed to 

implementing and complying with the data protection principles and the relevant provisions of the Personal Data (Privacy) Ordinance. 

Purposes of collecting and keeping personal data 

1. Process donation administration, such as issue of receipt acknowledgements, receipts, payment collection notices, donation records, etc.; 

2. Provide communications, fundraising, and educational materials related to the work of World Vision such as brochures, newsletters, periodicals, 

relief appeals, etc.; 

3. Organize fundraising events or educational activities; 

4. Prepare statistics or carry out research; 

5. Comply with any statutory requirements or laws that bind HKCTA Foundation; and 

6. Other purposes directly related to the fundraising, education, social services and operation functions of HKCTA Foundation. 

Consequence of not providing data 

The supply of data is voluntarily except for those data specified in the data collection form as obligatory. Failure to supply such obligatory data 

will prevent us from fulfilling the above-mentioned purposes. 

Transfer of personal data 

The personal data collected will be disclosed to the following parties directly related to the above-mentioned data collection purposes: 

1. Any HKCTA Foundation project office and its staff for sending sponsorship-related documents as well as for supporters' tournament and 

experiential trip arrangement; 

2. Any co-organiser, agent or other third party involved with HKCTA Foundation in organising fundraising, education, or related activities; 

3. Any agent, contractor, bank, or other third party who provides administrative, telecommunication, computer, and other related services in 

connection with the fundraising, education, social services, cultivation, operation functions of HKCTA Foundation; and 

4. Any statutory, governmental or regulatory bodies or institutions for compliance of any statutory requirements or laws that bind HKCTA 

Foundation. 

Access and correction of personal data 

1. You have the right of access to, and correction of, personal data kept and used by HKCTA Foundation in accordance with the provisions of the 

Personal Data (Privacy) Ordinance. A reasonable fee may be charged for processing data access request. 

2. For access or correction requests, please contact the office specified in the data collection form. In addition, requests in writing can also be 

made to the following: 

Secretariat 

HKCTA Foundation 

Room 1021, Olympic House, 1 Stadium Path, So Kon Po, Causeway Bay, Hong Kong 

中國⾹港網球總會基⾦將從不同的來源 (⼈事) 收集個⼈資料。 協會尊重個⼈資料，承諾遵守及履⾏《個⼈資料（私隱）條例》之規定及相關條⽂。 

收集及保存個⼈資料的目的 

1. 辦理捐款的⾏政⼯作，例如準備收據確認書、收據、收款通知書及捐款記錄等； 

2. 提供與世界展望⼯作相關的通訊、籌款和教育資料，如⼩冊⼦、通訊、期刊、捐款呼籲等； 

3. 組織籌款活動或教育活動； 

4. 準備統計資料或進⾏研究； 

5. 遵守任何法定要求或對中國⾹港網球總會基⾦具有約束的法律；和 

6. 其他與中國⾹港網球總會基⾦直接有關的⽤途，包括籌款、教育、社會服務及⾏政⼯作。 

不提供資料的結果 

除表格中指定必須提供的資料外，其他資料皆屬⾃願性提供。如未能提供必須的資料時，將未能達到以上收集資料的目的。 

個⼈資料的傳輸 

所有收集的個⼈資料將按以上收集目的，披露予以下各部⾨或機構： 

1. 任何中國⾹港網球總會基⾦辦公室及相關職員負責傳遞相關資助的⽂件，包括⽀持者比賽及體驗活動之安排； 

2. 任何與中國⾹港網球總會基⾦合辦舉辦募款、教育或相關活動的協辦者、代理⼈或其他第三⽅； 

3. 任何代理⼈、承辦商、銀⾏或其他第三⽅⼈⼠，為中國⾹港網球總會基⾦於籌款、教育、社會服務、培育、⾏政運作上提供⾏政⽀援、電訊、電腦及其他 

相關服務； 和 

4. 任何法定組織、政府或監管機構，需遵守任何法定要求或對中國⾹港網球總會基⾦具有約束的法律。 

個⼈資料的查閱和更正 

1. 根據《個⼈資料（私隱）條例》的規定，你有權查閱及更改中國⾹港網球總會基⾦保存及使⽤的個⼈資料。 處理資料的要求可能會收取合理的相關費⽤。 

2. 如需查閱或更改資料，請聯絡申請表中的指定辦公室。 此外，亦可以提出書⾯申請到以下地址： 

秘書處 

中國香港網球總會基⾦ 

香港銅鑼灣掃桿埔大球場徑1號奧運大樓1021室 


